
IN250400090V02_UK_FR_ES_DE_IT

370-392V70_370-392V90

Electric kids' car

Voiture électrique pour enfants

Coche eléctrico para niños

Elektrisches Kinderauto

Auto elettrica per bambini

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 

REFERER ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO 

RIFERIMENTO E LEGGERLO ATTENTAMENTE.



Please read the manual before using the product. The manual and 
carton contain important information, please keep them properly 
for later references. If failure to follow the instruction in the manual, 
it might be dangerous for your child. 
In order to improve the product and quality, we may change the 
parts of structure, appearance, packing method, assembly method 
and function of the product without any notice. When there is any 
difference between the manual and the product, please subject to 
the actual product. We are sorry for any inconvenience.

Warning: The manual and carton contain important information, please 
keep them properly for later references. 

Products should be assembled by an adult. Protective equipment 
should be worn. Not to be used in traffic. This toy is unsuitable for 
children under 6 years due to its maximum speed. Choking hazard- 
small parts. In unassembled state, contains potentially hazardous 
small parts. Please keep out of the reach of small children. Pay 
attention to the potential hazards of using the toy in areas other than 
private grounds.
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（4mmx14mm)

（8mmx45mm)
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Front guard
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2 ⓲
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manual 1⓳

（4mmx12mm)
Black screw
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PRODUCT SPECIFICATIONS

PP

65kg

119*64*76.5CM

8-12 years old

8-16km/h

24V 250WDrive Motor

Main material

Suitable age

Product size

Speed

Runtime

Charger

Fuse Auto-reset fuse

Weight limit

12V7AH*2Battery

Disclaimer: 
The pictures in this instruction are for assembly reference only. Please 
refer to the actual product. 

Warning: This product is not the vehicle for transportation, it should be 
used under adult guidance. Parents should ensure that children have 
taken the safety measures before use. 
Warning: The toy should be used with caution since skill is required to 
avoid falls or collisions causing injury to the user or third party. 
Warning: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals
Warning: Not suitable for children under 36 months.
Warning: This toy has no brake.
Warning: Protective equipment should be worn. Not to be used in 
traffic.

Input: 100V-240V 50/60Hz / Output:24V1.0A
Only use the supplied charger. Using a charger, which is 
not supplied by the manufacturer, can damage the product.

40 minutes after charging  8-12 hours, based on ride
on conditions



1. Shock absorber assembly
Take out the shock absorber ❽ from spare parts bag, release two screws (b) and 
two nuts (a) with L- type Hex wrench ⓫ and Z- type Hex wrench ⓬. Insert the 
shock absorber ❽ into car body as shown in the following pictures, tighten two 
screws (b) and two nuts (a) with with L- type Hex wrench ⓫ and Z- type Hex 
wrench ⓬.
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(a)

(b)
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Assembly instruction
Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away 
while assembling. Children under 36 months are prohibited to use.
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the 
plastic bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed 
to play with the bag.

Attention：Apply force in the opposite 
direction at same time, when securing 
the shock absorber ❽ with L- type Hex 
wrench ⓫ and Z- type Hex wrench ⓬.



2. Front guard and mudguard assembly
Attach front guard ❻ to corresponding position on car body, secure it 
with a 4mm*14mm screw ❾ and the screwdriver, then attach a sticker 
⓮ on front guard ❻ as shown the picture. Insert mudguard ❼ into 
corresponding position on car body, use a screwdriver to secure it with 
four pieces 4mm*14mm screws ❾ from the bottom.

3. Front wheel assembly
Attention: Using the wrench ⓲, remove the front axle (A). Remove two black 
protective covers from the front wheel ❹. You will not need all of them for the 
next assembly steps.
Release two nuts (C) with the open spanner ❿ from front wheel ❹, 
then remove two washers (B). Place the front wheel ❸ into the front 
fork. Add the washer (B), insert the hook on the washer (B) into the hole 
on the front fork. Then secure the front wheel ❸ by tightening two nuts 
(A) using the the open spanner ❿.
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(B)(C)
(B)(C)

4 (A)

18

screwdriver
（not included）

4mm*14mm

4mm*14mm 

(No need for the next 
assembly steps)

Black protective cover

(No need for the next 
assembly steps)

Black 
protective 
cover



4.Handlebar assembly
Attach handlebar fixing device B ❹ with four holes on car body, insert 
handlebar ❷, attach handlebar fixing device A ❸ and insert four 
pieces 8mm*45mm screws ⓭, use Z- type Hex wrench ⓬ to fix them. 
Connect two plugs coming from car body and the handlebar ❷.
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open spanner

The hook on 
washer (B)

The hole on 
the front fork

8mm*45mm screws
Attention: Tighten the screws 
on opposite angles first.



5.Battery connection
Use the screwdriver to remove two screws (g) from the bottom, open 
the seat, match two red plugs to connect the power. Assemble the seat 
and use the screwdriver to secure it with two screws (g).

7

(g)

(g)

Screwdriver
（not included）

Screwdriver
（not included）
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6. Decorative covers assembly
Attach two decorative covers ⓰ to the correct position on the 
car body, lock them into the grooves and secure them with two 
4mmx12mm black screws and screwdriver.

Screwdriver
（not included）

⓰

⓰
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7. Brake adjustment method
(1) If there's too much travel on the brake, it needs tightening. Loosen 
the white nut (d) on the brake lever in an anticlockwise direction to 
tighten the brake.
(2) After adjusting, there's still too much travel on the brake, the nut (e) 
near the brake disk needs adjusting. Loosen the nut (e) in an anticlock-
wise direction to tighten the brake.
(3) After adjusting, there's still too much travel on the brake, the nut of 
brake cable (f) needs adjusting. Loosen the nut of the brake cable (f) in 
an anticlockwise direction, tighten the brake cable and hold it on, rotate 
the wheel to check the degree of tightness. When you feel a little 
friction on the wheel, tighten the nut of the brake cable (f) in a clockwise 
direction.

(d) 

(e) 

(f) 

(1) 

(2) (3) 
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WARNING!
● Keep this manual for future reference.
● CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 
months. The product contains small parts, keep children away when 
assembling.
● ADULT ASSEMBLY ONLY.
● Always remove protective material and poly bags and dispose before 
assembly.
● WARNING: Protective equipment should be worn. Always wear shoes 
and sit in the seat when operating the vehicle.
● Only drive on level ground. Never use on the lawn.
● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.
● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. 
Always keep child in view when child is in vehicle.
● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water, always wear shoes, and never 
allow more than 1 rider.
● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, 
sand, or gravel, otherwise may result in an unexpected accident such as 
tipping over, and could damage the electrical system or battery.
● WARNING: Not to be used in traffic.
● This toy should be used with caution since skill is required to avoid 
falls or collisions causing injury to the user or third parties.
● WARNING: This toy is unsuitable for children under 6 years due to its 
maximum speed;
● WARNING: This toy has no brake.
● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply 
cord, plug, enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall 
not be used until the damage has been repaired.
● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.
● WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals.

SECURITY WARNING
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FUSE
This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it 
is mainly caused by instantaneous current exceeds ,which makes the 
fuse to trip. Then just stop operating for about 8 seconds, and this fuse 
can be reset. Then turn on the power switch again.In order to avoid the 
fuse tripping and cutting off power supply, please pay attention to the 
following matters.
This product can't be overloaded, the maximum load is 65kgs.
Don’t drag anything behind the product.
Don’t let the warter or other liquid into the batteries and other electrical 
components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.

USAGE DIRECTION
1. Before using it, make sure that all the following works are done. 
● Step described in accordance with the instructions to complete the 
installation of the car, the battery plug-in has been connected, the power 
supply has been switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed tightly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the safety 
measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings: When 
driving the car ,child should sit on the car seat.
Adult or parents should take more care and guidance when child driving 
and can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat 
surface, not the unsafe environment.
For example:
a.The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b.Road or other places for driving and walking;
c.The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d.Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid using 
under low visibility.
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2. Operating(function reference diagram 1)

Twist the throttle 
to accelerate

Brake lever

Power switch

Battery indicator
 light

Operating(function reference diagram 2)

High / low 
speed switch
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CHARGING WAY
For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
Release two screws under the seat, open the seat and match two red 
plugs coming from two red cables before first using, use it after 
charging 8-12 hours. 
Charging port is located at the right side of the motorcycle             
.Please follow the instructions to charge the battery.
1.First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used.)
2.Then insert the charger to the power socket.

BATTERY USAGE WARNINGS
● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).
● Exhausted batteries are to be removed from the toy.
● The supply terminals are not to be short-circuited.

ortCharging p
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BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings
•      "Read all instructions before using this appliance”
•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved”
•      "Children shall not play with the appliance”
•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision”

Electrical Safety Warnings
•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard”
•      "Do not use outdoors"
•      "Do not immerse in water or other liquids”
•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings
•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”
•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”
•      "Do not charge damaged or leaking batteries”
•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended 
periods”
•      "Do not short-circuit the output terminals”

For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
Release two screws under the seat, open the seat and match two red 
plugs coming from two red cables before first using, use it after 
charging 8-12 hours. 
Charging port is located at the right side of the motorcycle             
.Please follow the instructions to charge the battery.
1.First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used.)
2.Then insert the charger to the power socket.
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MAINTENANCE AND SERVICE
1. Before use, parents should check whether all parts like batteries, 
charger, wires, plug, outer body and other parts are in good condition, 
check whether the screws are loose and whether there are potential 
safety hazards. Any damaged parts founded should be repaired before 
using.
2. After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3. Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not 
upside down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4. The car should be kept away from hot items, such as stoves or 
heaters, or the plastic parts will melt. When charging, the car should be 
kept away from inflammable materials to prevent it from catching fire.
5. Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the 
product is going to be unused for a long time, it must be fully charged. 
Charge it every month so as to extend the battery lifespan.
6. A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical 
solvents to clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the 
car. Driving in rainy or snowy weather, water can damage the motor, 
battery and circuit system.
7. When stopping or storing the car, please cut off the power and make 
sure all switches are in the ‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8. Do not use fuses different from the specifications of this product.
9. Do not change the product structure and circuit system. Maintenance 
and repair work must be done under the guidance of the professional or 
technical personnel in place.
10. Do not use the product for other purposes. Put the battery in the 
right polarity.
11. Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable 
batteries cannot be charged.
12. Rechargeable batteries can only be charged under the supervision 
of the adult.
13. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14. The battery running out of power should be removed from the car 
properly and not allowed to be played by children. 
15. Disconnect the batteries completely when not in use and do not 
allow children to play with them.



TROUBLESHOOTING

If the battery is not fully charged. Need to be charged in time
If there is an issue with the wheels

If the wheels stuck and cannot move
If the throttle is not functioning properly

If “power” switch is in OFF position
If the fuse is not functioning properly
If the battery is not connected, check the red and black wires.
If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug charger.

If rider weight exceeds specifications
If the charger is malfunctioning
If the battery lost its capacity
If the charger and battery connection are charged

Battery does 
not charge

Motorcycle
moves slowly

Motorcycle
does not 
move or 
power on
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Battery Disposal
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending 
on the count of use and varying conditions, the battery should operate 
for one to three years.
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains 
lead (electrolyte) and must be disposed of properly and legally, it is 
illegal in most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them 
in land field, Please take it to your local approved recycling centre or a 
battery retailer for safe disposal.
Do not throw the battery away with your regular household waste!



WARNING: 
This toy contains batteries that are non-replaceable.
A recommendation for adult supervision of young children.

WARNING: 
To reduce risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines of steps, swimming pools or other bodies of water, 
always wear shoes, and never allow more than 1 rider.
Only use the specified by the manufacturer battery.
Only use the charger specified by the manufacturer.

WARNING: 
To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; 
always wear shoes, and never allow more one rider.

To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and 
never allow more than _1_rider.

- This toy contains batteries that are non-replaceable.
- Rechargeable batteries are only to be charged by adult.
- Instructions to be given to the child in the proper use of the toy, 
particularly in the use of any braking system
-  A reminder that the toy should be used with caution since skill is required
avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.

Assembly by an adult
Maximum capacity: 65kgs (143 lbs)

WARNING:

WARNING:

17



Veuillez lire le manuel avant d'utiliser le produit. Le manuel et le 
carton contiennent des informations importantes, veuillez les 
conserver correctement pour des références ultérieures. Si vous ne 
suivez pas les instructions du manuel, cela pourrait être dangereux 
pour votre enfant.
Afin d'améliorer le produit et la qualité, nous pouvons modifier les 
parties de la structure, de l'apparence, de la méthode 
d'emballage, de la méthode d'assemblage et de la fonction du produit 
sans préavis. Lorsqu'il y a une différence entre le manuel et le 
produit, veuillez vous en tenir au produit réel. Nous sommes désolés 
pour la gêne occasionnée.

Les produits doivent être assemblés par un adulte. Le port d'un équipement 
de protection est recommandé. Ne pas utiliser dans la circulation. Ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  Risque d'étouffement - petites 
pièces. A l'état non assemblé, contient des petites pièces potentiellement 
dangereuses. Tenir hors de portée des enfants en bas âge. Faites attention 
aux risques potentiels liés à l'utilisation du jouet dans des endroits autres 
que des terrains privés.
ATTENTION: Conservez le manuel et le carton contenant des 
informations importantes, veuillez les garder correctement pour de futures 
références.

ATTENTION:

FR
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⓯
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Carrosserie 
de voiture

Chargeur
Couvertures 
décoratives
( gauche et 
droite)

Clé

Protection 
avant 

 
Vis

(4 mm x 14 
mm)

Roue avant

Guidon

Garde
-boue

Amortiss
eur

IMAGENon.
.

Nom des 
pièces

1 1

2

1

1

1

1

1

1

5 1

1

1

1

1

2

1

QTÉ IMAGENon. Nom des 
pièces QTÉ

❶ ❷

❸ ❹

❺ ❻

❼ ❽

❾ ❿

⓫ ⓬

⓭ ⓮

⓰

Dispositif de 
fixation du 
guidon A

Dispositif de 
fixation du 
guidon B

Clé 
ouverte

Clé 
hexagonal
e de type L

Clé 
hexagonal
e de type Z

Autocollant 
de 
protection 
avant

2 ⓲

Mode 
d'emploi        1⓳

Vis noire
(4 mm x 
12 mm)

Vis 
hexagonale
(8 mm x  45 
mm)



2

6

5

7

8

14

13

10 11 12

1

2

3

4

9

9

❾ ⓯ ⓳

⓲

⓱

⓰

⓰

Outils: Tournevis 
Phillips (non 
inclus)

Clé (incluse)
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SPÉCIFICATIONS DU PRODU

PP

65kg

119*64*76.5CM

8-12 ans

8 à 16km/h

24V 250W
Moteur 
d'entraînement

Matériau principal

Âge approprié

Taille du produit

Vitesse

Duree

Chargeur

Fusible Fusible à réinitialisation automatique

Limite de poids

12V7AH*2Pile

Démenti:
Les images de cette instruction sont fournies à titre indicatif 
uniquement pour l'assemblage. Veuillez vous référer au produit réel.

 Avertissement

 

: Ce produit n'est pas le véhicule de transport, il doit 
être utilisé sous la direction d'un adulte. Les parents doivent s'assurer 
que les enfants ont pris les mesures de sécurité avant l'utilisation.

 

Avertissement

 

: Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut faire 
preuve d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions causant des 
blessures à l'utilisateur ou à un tiers.
Avertissement

 

: Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher 
l'épilepsie chez les personnes sensibilisées
Attention : Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 
Avertissement : Ce jouet n'a pas de frein.
Avertissement : Un équipement de protection doit être porté. Ne pas 
utiliser dans la circulation.

Entrée: 100V-240V 50/60Hz / Sortie: 24V1.0A
Utilisez uniquement le chargeur fourni. L'utilisation d'un 
chargeur, qui n'est pas fourni par le fabricant, peut 
endommager le produit.

40 minutes après la charge 8 à 12 heures, en 
fonction des conditions de conduite
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(a)

(b)

1

Instructions de montage
Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away

 

while assembling. Children under 36 months are prohibited to use.

 

Please count all the parts carefully before assembling and dispose the

 

plastic bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed

 

to play with the bag.

1. Shock absorber assembly
Take out the shock absorber

 

❽

 

from spare parts bag, release two screws (b) 
and

 

two nuts (a) with L- type Hex wrench

 

⓫

 

and Z- type Hex wrench

 

⓬. 
Insert the

 

shock 

 

absorber

 

❽

 

into 

 

car 

 

body 

 

as 

 

shown 

 

in 

 

the 

 

following 

 

pictures, 

 

tighten 

 

two

 

screws 

 

(b) 

 

and 

 

two 

 

nuts 

 

(a) 

 

with 

 

with 

 

L- 

 

type 

 

Hex 

 

wrench

 

⓫

 

and 

 

Z- 

 

type 

 

Hex

 

wrench

 

⓬.

Attention:Appliquez une force dans le 
sens opposé direction en même temps, 
lors de la sécurisation l'amortisseur ❽ 
avec type L Hex clé ⓫ et clé hexagonale 
de type Z ⓬.



2.Ensemble protection avant et garde-boue
Fixez la protection avant ❻ à la position correspondante sur la carrosserie de la 

voiture, fixez-la avec une vis de 4 mm * 14 mm ❾ et le tournevis, puis fixez un 

autocollant sur la protection avant ❻ comme indiqué sur l'image. Insérez le 

garde-boue ❼ dans la position correspondante sur la carrosserie de la voiture, 

utilisez un tournevis pour le fixer avec quatre vis de 4 mm * 14 mm ❾ par le bas.

3.Ensemble de roue avant
Attention : À l'aide de la clé ⓲, retirez l'essieu avant (A). Retirez les deux 
capots de protection noirs de la roue avant ❹. Vous n'aurez pas besoin de tous 
pour les prochaines étapes de montage.
Desserrez deux écrous (C) avec la clé ouverte ❿ de la roue avant ❹, puis 
retirez les deux rondelles (B). Placez la roue avant ❸ dans la fourche avant. 
Ajoutez la rondelle (B), insérez le crochet de la rondelle (B) dans le trou de la 
fourche avant. Fixez ensuite la roue avant ❸ en      serrant deux écrous (A) à 
l'aide de la clé à stylo ❿.

5

6

7

14 9

9

(B)(C)
(B)(C)

4 (A)

18

Tournevis 
Phillips (non 

inclus)4mm*14mm

4mm*14mm 

Housse de protection noire
(Pas besoin des prochaines étapes 
d'assemblage)

(Pas besoin des prochaines 
étapes d'assemblage)

Housse de 
protection 
noire



4.Montage du guidon
Fixez le dispositif de fixation du guidon B ❹ avec quatre trous sur la 
carrosserie de la voiture, insérez le guidon ❷, fixez le dispositif de fixation du  
guidon A ❸ et insérez quatre pièces de vis de 8 mm * 45 mm ⓭, utilisez une 
clé hexagonale de type Z ⓬ pour les fixer. Connectez deux prises provenant 
de la carrosserie de la voiture et du guidon ❷. 

6

4

2

3

(B)(C)

(B)

10

12

13

4

clé ouverte

Le crochet 
sur la 
rondelle (B)

(C)

Le trou sur 
la fourche 
avant

8mm*45mm screws
Attention : Serrez d'abord les 
vis aux angles opposés.2



5.Connexion de la batterie
Utilisez le tournevis pour retirer deux vis (g) du bas, ouvrez le siège, 
faites correspondre deux fiches rouges pour connecter l'alimentation. 
Assemblez le siège et fixez-le à l'aide du tournevis à l'aide de deux 
vis (g).

7

(g)

(g)

  Tournevis 
Phillips (non 

inclus)

Tournevis 
Phillips 
(non inclus)

）
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6.Assemblage de couvercles décoratifs
Fixez deux couvercles décoratifs ⓰

 

à la bonne position sur la 
carrosserie de la voiture, verrouillez-les dans les rainures et 
fixez-les avec deux vis noires de 4 mm x 12 mm et un 
tournevis.

 Tournevis 
Phillips (non 

inclus)

⓰

⓰
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7.Méthode de réglage des freins
(1)S'il y a trop de débattement sur le frein, il faut le resserrer. Desserrez 
l'écrou blanc (d) du levier de frein dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour serrer le frein.
(2)Après le réglage, il y a encore trop de débattement sur le frein, 
l'écrou (e) près du disque de frein doit être ajusté. Desserrez l'écrou 
(e) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour serrer le frein.
(3)Après le réglage, il y a encore trop de débattement sur le frein, l'écrou du 
câble de frein (f) doit être ajusté. Desserrez l'écrou du câble de frein (f) dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre, serrez le câble de frein et 
maintenez-le, tournez la roue pour vérifier le degré de serrage. Lorsque vous 
sentez un peu de frottement sur la roue, serrez l'écrou du câble de frein (f) 
dans le sens des aiguilles d'une montre.

(d) 

(e) 

(f) 

(1) 

(2) (3) 
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● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
● DANGER D’ÉTOUFFEMENT—Petits éléments. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 36 mois. Le produit contient de petites pièces, tenez les enfants à 
l'écart lors du montage.
● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE  UNIQUEMENT
● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer 
avant l'assemblage.
● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection. Portez 
toujours des chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez le 
véhicule.
● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.
● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en 
mouvement.
● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un adulte 
est nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.
● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. 
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à 
proximité de pentes ou de marches raides, de piscines ou d'autres étendues 
d'eau, toujours porter des chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un passager. 
● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la 
pluie, la terre meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait provoquer 
un accident inattendu, comme le renversement, et endommager le système 
électrique ou la batterie.
● ATTENTION: Ne pas utiliser sur la voie publique.
● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou 
les collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
● ATTENTION: Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans en 
raison de sa vitesse maximale;
● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.
● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres pièces, et 
en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé tant que la réparation n'a pas été 
effectuée.
● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
ATTENTION!



FUSIBLE
Cette voiture dispose d'un fusible à réinitialisation automatique, si la voiture 
s'arrête soudainement pendant la conduite, cela est principalement causé
par des dépassements de courant instantanés, ce qui fait que le fusible se 
déclenche. Ensuite, arrêtez simplement de fonctionner pendant environ 8 
secondes et ce fusible peut être réinitialisé. Ensuite, rallumez l'interrupteur 
d'alimentation. Afin d'éviter que le fusible ne se déclenche et ne coupe 
l'alimentation électrique, veuillez faire attention aux points suivants.
Ce produit ne peut pas être surchargé, la charge maximale est de 65 kg. 
Ne 
traînez rien derrière le produit.
Ne laissez pas l'eau ou tout autre liquide pénétrer dans les piles et autres 
composants électriques.
Ne modifiez pas le système de circuit et la structure du produit.
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USAGE DIRECTION
1.Avant de l'utiliser, assurez-vous que tous les travaux suivants sont 
effectués.
●Étape décrite conformément aux instructions pour terminer 
l'installation de la voiture, la prise de la batterie a été connectée, 
l'alimentation a été allumée.
●Assurez-vous que toutes les positions qui nécessitent les vis sont 
bien fixées.
●Les parents ou le tuteur doivent s'assurer que les enfants ont pris la 
sécuritémesures avant utilisation.
Pour réduire le risque lors de l'utilisation, faites attention à ce qui suit

 

: 
Lorsque vous conduisez la voiture, l'enfant doit s'asseoir sur le siège 
auto.L'adulte ou les parents doivent faire plus attention et être guidés 
lorsqu'un enfant conduit et ne peut pas partir.
Faites attention à l'environnement de conduite et à la conduite sur une 
surface plane et dure, et non à l'environnement dangereux.
Par exemple:
a.Les tranchées, le bord de la rivière, la pente ou le sol accidenté ; 
b. Route ou autres endroits pour la conduite et la marche

 

;
c.L'obstruction qui frappe et cause facilement des blessures

 

; 
d.Autres zones dangereuses.
Pour éviter tout accident, veuillez utiliser uniquement en plein jour ou 
dans un endroit lumineux, évitez d'utiliser par faible visibilité.
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2.Fonctionnement (schéma de référence de la fonction 1)

Tirez sur 
l'accélérateur 
pour accélérer

Levier de frein

Interrupteur d'alimentation

Voyant d'indication 
de batterie

Exploitation (diagramme de référence de fonction 2)

Interrupteur 
de vitesse 
élevée / 
basse
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MODE DE CHARGE
Pour des raisons de sécurité, la charge doit être effectuée par des adultes.
Relâchez deux vis sous le siège, ouvrez le siège et faites correspondre deux 

fiches rouges provenant de deux câbles rouges avant la première utilisation, 

utilisez-le après une charge de 8 à 12 heures.

Le port de charge est situé sur le côté droit de la moto. 
Veuillez suivre les instructions pour charger la batterie.
1.Insérez d'abord la fiche du chargeur dans le port de charge. (La 
voiture ne peut pas être utilisée.)
2..Insérez ensuite le chargeur dans la prise de courant.

 AVERTISSEMENTS CONCERNANT 
L’UTILISATION DES PILES 

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
rechargées.
● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
● Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne 
doivent pas être mélangés.
● Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
● Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.
● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

Port de 
charge
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Charging port is located at the right side of the motorcycle             

AVERTISSEMENTS SUR LA RECHARGE ACCUMULATEURS
Consignes générales de sécurité
•      «Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil»
•      «Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une 
surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de 
l'appareil.»
•      «Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.»
•      «Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance»

Avertissements de sécurité électrique
•      «Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter un danger.»
•      «Ne pas utiliser à l'extérieur»
•      «Ne pas immerger dans l'eau ou autres liquides»
•      «Déconnecter du réseau lorsqu'il n'est pas utilisé»

Avertissements spécifiques au chargeur
•      « Utiliser uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet 
appareil.»
•      « Assurez-vous de la polarité correcte lors du branchement des 
batteries »
•      « Ne chargez pas des batteries endommagées ou qui fuient »
•      « Retirez les batteries si l’appareil ne doit pas être utilisé 
pendant de longues périodes »
•      « Ne mettez pas en court-circuit les bornes de sortie »
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ENTRETIEN ET SERVICE
1.Avant utilisation, les parents doivent vérifier si toutes les pièces telles que 
les batteries, le chargeur, les fils, la fiche, le corps extérieur et d'autres pièces 
sont en bon état, vérifier si les vis sont desserrées et s'il existe des risques 
potentiels pour la sécurité. Toutes les pièces endommagées doivent être 
réparées avant utilisation.
2.Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, utilisez une petite 
quantité d'huile de lubrification sur les pièces mobiles pour éviter l'usure de la 
rouille.
3.Gardez la voiture à l'abri du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-le 
de manière stable, pas à l'envers. La voiture doit être entreposée à l'intérieur 
ou à l'extérieur à l'abri.
4.La voiture doit être tenue à l'écart des objets chauds, tels que les poêles ou 
les radiateurs, sinon les pièces en plastique fondront. Lors de la charge, la 
voiture doit être tenue à l'écart des matériaux inflammables pour éviter qu'elle 
ne prenne feu.
5.Chargez à temps après utilisation. La charge doit être effectuée par des 
adultes. Si le produit doit être inutilisé pendant une longue période, il doit être 
complètement chargé. Chargez-le tous les mois afin de prolonger la durée de 
vie de la batterie.
6.Un chiffon doux doit être utilisé pour nettoyer la voiture. N'utilisez pas de 
solvants chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau 
ou de savon pour nettoyer la voiture. Lorsque vous conduisez par temps de 
pluie ou de neige, l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le système 
de circuit.
7.Lorsque vous arrêtez ou rangez la voiture, veuillez couper l'alimentation et 
vous assurer que tous les interrupteurs sont en position « STOP » ou « OFF 
».
8.N'utilisez pas de fusibles différents des spécifications de ce produit.
9.Ne modifiez pas la structure du produit et le système de circuit. Les travaux 
d'entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction du 
personnel professionnel ou technique en place.
10.N'utilisez pas le produit à d'autres fins. Mettez la batterie dans la bonne 
polarité.
11.Les courts-circuits négatifs de la batterie sont interdits. Les batteries non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12.Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte.
13.Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves ou différents types de 
piles.
14.La batterie à court d'énergie doit être correctement retirée de la voiture et 
ne doit pas être laissée jouer par des enfants.
15.Débranchez complètement les piles lorsqu'elles ne sont pas utilisées et ne 
laissez pas les enfants jouer avec.



DÉPANNAGE

Si la batterie n'est pas complètement chargée. Besoin d'être chargé à temps

S'il y a un problème avec les roues

Si les roues se coincent et ne peuvent pas bouger
Si l'accélérateur ne fonctionne pas correctement

Si l'interrupteur « power » est en position OFF
Si le fusible ne fonctionne pas correctement
Si la batterie n'est pas connectée, vérifiez les fils rouge et noir.
Si le chargeur est branché, la voiture ne s'allume pas. Débranchez le chargeur.

Si le poids du cycliste dépasse les spécifications
Si le chargeur fonctionne mal
Si la batterie a perdu sa capacité
Si le chargeur et la connexion de la batterie sont chargés

La batterie 
ne se 
charge pas

La moto se 
déplace 
lentement

La moto 
ne bouge 
pas et ne 
s'allume 
pas
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 Élimination de la batterie
La batterie finira par perdre la capacité de maintenir une charge. En 
fonction du nombre d'utilisations et des conditions variables, la 
batterie devrait fonctionner pendant un à trois ans.
Important! Recyclez la batterie déchargée de manière responsable. La 
batterie contient du plomb (électrolyte) et doit être éliminée 
correctement et légalement, il est illégal dans la plupart des régions 
d'incinérer les batteries au plomb ou de les jeter sur le terrain, veuillez 
l'apporter à votre centre de recyclage agréé local ou à un détaillant de 
batteries pour une élimination en toute sécurité.
Ne jetez pas la batterie avec vos ordures ménagères habituelles !



 

 

ATTENTION:
Ce jouet contient des piles qui ne sont pas remplaçables.
Une recommandation pour la surveillance des jeunes enfants par un 
adulte.
AVERTISSEMENT:
Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est 
requise.
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, 
sur ou à proximité de pentes raides de marches, de piscines ou
d'autres plans d'eau,  portez toujours  des chaussures et ne laissez 
jamais plus de 1 cavalier.
N'utilisez que la batterie spécifiée par le fabricant.
N'utilisez que le chargeur spécifié par le fabricant.
ATTENTION:Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un 
adulte est requise.  Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de 
véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches 
abruptes, de piscines ou d'autres plans d'eau ; Portez toujours des 
chaussures et ne laissez jamais plus d'un cavalier.

 

  

ATTENTION:
Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est requise. 
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur
ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou
d'autres plans d'eau ; Portez toujours des chaussures et ne laissez
jamais plus d'un cavalier.

ATTENTION:
Montage par un adulte.
Capacité maximale : 65 kg (143 lb)
-Ce jouet contient des piles qui ne sont pas remplaçables.
-Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par un adulte.
-Instructions à donner à l'enfant dans l'utilisation correcte du jouet, en 
particulier dans l'utilisation de tout système de freinage
-Nous vous rappelons que le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut 
faire preuve d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions causant des
blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
-Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.
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Lea el manual antes de usar el producto. El manual y la caja de 
cartón contienen información importante, consérvelos 
correctamente para referencias posteriores. Si no sigue las 
instrucciones del manual, podría ser peligroso para su hijo.
Con el fin de mejorar el producto y la calidad, podemos cambiar 
las partes de la estructura, la apariencia, el método de embalaje, 
el método de montaje y la función del producto sin previo aviso. 
Cuando haya alguna diferencia entre el manual y el producto, 
sujeto al producto real. Lamentamos cualquier inconveniente.

Los productos deben ser ensamblados por un adulto. Se debe usar equipo 
de protección. No debe usarse en el tráfico. Este juguete no es adecuado 
para niños menores de 6 años debido a su velocidad máxima. Peligro de 
asfixia: piezas pequeñas. En estado no ensamblado, contiene piezas 
pequeñas potencialmente peligrosas. Mantenga fuera del alcance de los 
niños pequeños. Preste atención a los peligros potenciales de usar el 
juguete en áreas que no sean terrenos privados.

Advertencia: El manual y la caja contienen información importante, 
por favor, guárdelos adecuadamente para futuras referencias.

Advertencia

ES
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5

⓯

⓱

Carrocería

Cargador
Cubiertas 
decorativas
(izquierda y 
derecha)

Llave 
inglesa

Guardia 
delantera

 Tornillo
(4mmx14mm)

Rueda 
delantera

Manillar

Guardab
arros

Amortig
uador

IMAGENNo.
Nombre 
de las 
piezas

1 1

2

1

1

1

1

1

1

5 1

1

1

1

1

2

1

QTY IMAGENNo.
Nombre 
de las 
piezas

QTY

❶ ❷

❸ ❹

❺ ❻

❼ ❽

❾ ❿

⓫ ⓬

⓭ ⓮

⓰

Dispositivo de 
fijación del 
manillar A

Dispositivo 
de fijación 
del manillar 
B

Llave 
abierta

Llave 
hexagonal 
tipo L

Llave 
hexagonal 
tipo Z

Tornillo 
hexagonal

(8mmx45mm)

Pegatina de 
protección 
delantera

2 ⓲

Manual 
de 
usuario

1⓳

Tornillo 
negro
(4mmx12m
m)



2

6

5

7

8

14

13

11 12

1

2

3

4

9

9

❾ ⓯ ⓳

⓲

⓱

⓰

⓰

Herramientas:
Destornillad
or Phillips 
(No incluido)

 

10

Llave 
(Incluida)
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

PP

65kg

los 119 * 64 * 76,5 CM

8-12 años

8-16km/h

24V 250W
Motor de 
accionamiento

Material principal

Edad adecuada

Tamaño del 
producto

Velocidad

Ejecución

Cargador

Fusible Fusible de reinicio automático

Límite de peso

12V7AH*2Batería

Renuncia:
Las imágenes de esta instrucción son solo para referencia de 
montaje. Por favor, consulte el producto real.

Advertencia: Este producto no es el vehículo para el transporte, debe 
usarse bajo la guía de un adulto. Los padres deben asegurarse de 
que los niños hayan tomado las medidas de seguridad antes de usar.
Advertencia: El juguete debe usarse con precaución ya que se 
requiere habilidad para evitar caídas o colisiones que causen lesiones 
al usuario o a terceros.
Advertencia: Este juguete produce destellos que pueden 
desencadenar epilepsia en personas sensibilizadas
Advertencia: No apto para niños menores de 36 meses. Advertencia: 
Este juguete no tiene freno.
Advertencia: Se debe usar equipo de protección. No debe usarse en 
el tráfico.

Entrada: 100V-240V 50/60Hz / Salida: 24V1.0A
Utilice únicamente el cargador suministrado. El uso de un 
cargador, que no es suministrado por el fabricante, puede 
dañar el producto.

40 minutos después de la carga de 8 a 12 horas, 
según las condiciones del viaje
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11

12

8

(a)

(b)

1

Instrucciones de montaje
El montaje del coche debe ser realizado por los adultos.
Cuida las piezas pequeñas. Para evitar el peligro de asfixia, mantenga a los 
niños alejados mientras ensambla. Está prohibido el uso de niños menores de 
36 meses.Cuente todas las piezas cuidadosamente antes de ensamblar y 
deseche la bolsa de plástico correctamente. Para evitar el peligro de asfixia, 
los niños no pueden jugar con la bolsa.
1.Conjunto de amortiguadores
Saque el amortiguador ❽ de la bolsa de piezas de repuesto, suelte dos 

tornillos (b) y dos tuercas (a) con llave hexagonal tipo L ⓫ y llave hexagonal 

tipo Z ⓬. Inserte el amortiguador ❽ en la carrocería del automóvil como se 

muestra en las siguientes imágenes, apriete dos tornillos (b) y dos tuercas (a) 

con una llave hexagonal tipo L ⓫ y una llave hexagonal tipo Z ⓬.

Atención:Aplique fuerza en el sentido 
opuesto al mismo tiempo, al asegurar

 

el amortiguador ❽ con hexágono tipo 
L llave inglesa ⓫ y llave hexagonal 
tipo Z ⓬.



2.Conjunto de protector delantero y guardabarros
Coloque el protector delantero ❻ en la posición correspondiente en la carrocería del 
automóvil, asegúrelo con un tornillo de 4 mm * 14 mm ❾ y el destornillador, luego 
coloque una etiqueta adhesiva en el protector delantero ❻ como se muestra en la 
imagen. Inserte el guardabarros ❼ en la posición correspondiente en la carrocería del 
automóvil, use un destornillador para asegurarlo con cuatro piezas de tornillos de 4 mm 
* 14 mm ❾ desde la parte inferior.

3.Montaje de la rueda delantera
Atención: Con la llave ⓲, retire el eje delantero (A). Retire dos cubiertas 
protectoras negras de la rueda delantera ❹. No los necesitará todos para los 
siguientes pasos de montaje.
Suelte dos tuercas (C) con la llave abierta ❿ de la rueda delantera ❹, luego 
retire dos arandelas (B). Coloque la rueda delantera ❸ en la horquilla 
delantera. Agregue la arandela (B), inserte el gancho de la arandela (B) en el 
orificio de la horquilla delantera. A continuación, asegure la rueda delantera ❸ 
apretando dos tuercas (A) usando la llave de bolígrafo ❿.

5

6

7

14 9

9

(B)(C)
(B)(C)

4 (A)
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Destornillador Phillips 
(No incluido)

4mm*14mm

4mm*14mm 

Cubierta protectora negra
(No es necesario para los siguientes 
pasos de ensamblaje)

(No es necesario para los 
siguientes pasos de ensamblaje)

Cubierta 
protector
a negra



4.Montaje del manillar
Fije el dispositivo de fijación del manillar B ❹ con cuatro orificios en la 
carrocería del automóvil, inserte el manillar ❷, coloque el dispositivo de 
fijación del manillar A  ❸ e inserte cuatro piezas de tornillos de 8 mm * 45 mm 
⓭, use una llave hexagonal tipo Z ⓬ para fijarlos. Conecte dos enchufes que 
vienen de la carrocería del automóvil y del manillar ❷.

6

4

2

3

(B)(C)

(B)

10

12

13

4

Llave abierta

El gancho 
en la 
arandela (B)

(C)

El agujero en la horquilla 
delantera

Tornillos de 8mm*45mm
Atención: Apriete primero los 
tornillos en ángulos opuestos.



5.Conexión de la batería
Use el destornillador para quitar dos tornillos (g) de la parte inferior, 
abra el asiento, combine dos enchufes rojos para conectar la 
alimentación. Ensamble el asiento y use el destornillador para 
asegurarlo con dos tornillos (g).

7

(g)

(g)

Destornillador 
Phillips (No 

incluido)

Destornillador 
Phillips (No 
incluido)
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6.Montaje de cubiertas decorativas
Coloque dos cubiertas decorativas ⓰ en la posición correcta en la 
carrocería del automóvil, asegúrelas en las ranuras y asegúrelas con 
dos tornillos negros de 4 mm x 12 mm y un destornillador.

Destornillador 
Phillips (No 

incluido)

⓰

⓰



9

7.Método de ajuste de los frenos
(1)Si hay demasiado recorrido en el freno, es necesario apretarlo. 
Afloje la tuerca blanca (d) de la palanca de freno en sentido contrario 
a las agujas del reloj para apretar el freno.
(2)Después de ajustar, todavía hay demasiado recorrido en el freno, 
la tuerca (e) cerca del disco de freno necesita ajuste. Afloje la tuerca 
(e) en sentido contrario a las agujas del reloj para apretar el freno.
(3)Después de ajustar, todavía hay demasiado recorrido en el freno, 
la tuerca del cable de freno (f) necesita ajuste. Afloje la tuerca del 
cable de freno (f) en sentido contrario a las agujas del reloj, apriete el 
cable de freno y sujételo, gire la rueda para verificar el grado de 
apriete. Cuando sienta un poco de fricción en la rueda, apriete la 
tuerca del cable de freno (f) en el sentido de las agujas del reloj.

(d) 

(e) 

(f) 

(1) 

(2) (3) 
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● Guarde este manual para consultas futuras.
● PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO—Partes pequeñas. No apto para 
menores de 36 meses. El producto contiene piezas pequeñas; mantenga a los 
niños alejados durante el montaje.
● MONTAJE EXCLUSIVO PARA ADULTOS.
● Antes del montaje, retire y deseche todo el material protector y las bolsas de 
plástico.
● ADVERTENCIA: Conviene utilizar equipo de protección. Siempre lleve 
zapatos y siéntese en el asiento al manejar el vehículo.
● Conduzca únicamente en suelos planos. Nunca lo use en césped.
● Mantenga las manos, el cabello y la ropa alejados de las piezas en 
movimiento.
● Nunca deje solo a un niño. Se requiere supervisión directa de un adulto. 
Siempre mantenga al niño a la vista cuando se encuentre en el vehículo.
● Para reducir el riesgo de lesiones, es obligatoria la supervisión de un adulto. 
Nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en pendientes 
pronunciadas o cerca de ellas, escaleras, piscinas u otros cuerpos de agua; 
siempre lleve zapatos y no permita que vayan más de un pasajero.
● Nunca lo use en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra suelta, barro, 
arena o grava, ya que podría causar accidentes inesperados como volcaduras 
y dañar el sistema eléctrico o la batería.
● ADVERTENCIA: No utilizar en lugares con tráfico.
● Este juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para 
evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o terceros.
● ADVERTENCIA: Este juguete no conviene para niños menores de 6 años 
debido a su velocidad máxima.
● ADVERTENCIA: Este juguete no tiene freno.
● El juguete eléctrico debe ser inspeccionado regularmente en busca de daños 
en el cable de alimentación, enchufe, carcasa u otras piezas; en caso de 
daños, no se use hasta que los daños hayan sido reparados.
● Use únicamente las baterías y el cargador especificados por el fabricante.

AVISO DE SEGURIDAD
ADVERTENCIAS!



DIRECCIÓN DE USO
1.Antes de usarlo, asegúrese de que se hayan realizado todos los 
siguientes trabajos.
●Paso descrito de acuerdo con las instrucciones para completar la 
instalación del automóvil, se ha conectado el enchufe de la batería, se ha 
encendido la fuente de alimentación.
●Asegúrese de que todas las posiciones que necesitan los tornillos estén 
bien fijadas.
●Los padres o tutores deben asegurarse de que los niños hayan tomado 
la medidas antes de usar.
Para reducir el riesgo durante el uso, preste atención a lo siguiente: Al 
conducir el automóvil, el niño debe sentarse en el asiento del automóvil.

 

Los adultos o los padres deben tener más cuidado y orientación cuando 
los niños conducen y no pueden irse.
Preste atención al entorno de conducción y a la conducción sobre una 
superficie dura y plana, no al entorno inseguro.
Por ejemplo:
a. Las trincheras, la ribera, el talud o el terreno accidentado; 
b. Carretera u otros lugares para conducir y caminar;
c. La obstrucción que golpea fácilmente y causa lesiones; 
d. Otras zonas inseguras.
Para evitar accidentes, úselo solo durante el día o en un lugar brillante, 
evite usarlo bajo baja visibilidad.

FUSIBLE
Este automóvil tiene un fusible de reinicio automático, si el automóvil se detiene 
repentinamente durante la conducción, es causado principalmente por excede la 
corriente instantánea, lo que hace que el fusible se dispare. Luego, simplemente 
deje de funcionar durante unos 8 segundos y este fusible se puede reiniciar. A 
continuación, vuelva a encender el interruptor de encendido. Para evitar que el 
fusible se dispare y corte la fuente de alimentación, preste atención a los 
siguientes asuntos.
Este producto no se puede sobrecargar, la carga máxima es de 65 kg. No 
arrastres nada detrás del producto.
No permita que el agua u otro líquido entre en las baterías y otros componentes 
eléctricos.
No cambie el sistema de circuitos ni la estructura del producto.
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2.En funcionamiento (diagrama de referencia de funciones 1)

Gira el 
acelerador para 
acelerar

Palanca de freno

Interruptor de encendido

Indicador de batería

Operando (diagrama de referencia de función 2)

Interruptor 
de alta/baja 
velocidad
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FORMA DE CARGA
Por motivos de seguridad, la carga debe ser realizada por adultos.
Suelte dos tornillos debajo del asiento, abra el asiento y combine dos 

enchufes rojos que provienen de dos cables rojos antes de usarlo por 

primera vez, úselo después de cargar de 8 a 12 horas.

El puerto de carga se encuentra en el lado derecho de la motocicleta. 
Siga las instrucciones para cargar la batería.
1.Primero inserte el enchufe del cargador en el puerto de carga. (El 
coche no se puede usar.)
2.. A continuación, inserte el cargador en la toma de corriente.

ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS 
BATERÍAS

● Las baterías no recargables no deben recargarse.
● Las baterías recargables deben extraerse del juguete antes de 
cargarlas.
● Las baterías recargables solo deben cargarse bajo supervisión 
de un adulto.
● No mezcle tipos diferentes de baterías ni baterías nuevas y 
usadas.
● Introduzca las baterías con la polaridad correcta (+ y -).
● Extraiga las baterías agotadas del juguete.
● No acorte los terminales de alimentación.

Puerto de 
carga
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For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
Release two screws under the seat, open the seat and match two red 
plugs coming from two red cables before first using, use it after 
charging 8-12 hours. 
Charging port is located at the right side of the motorcycle             
.Please follow the instructions to charge the battery.
1.First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used.)
2.Then insert the charger to the power socket.

ADVERTENCIAS SOBRE LA CARGA DE LAS BATERÍAS
Advertencias generales de seguridad
•      "Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato”
•      "Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o carentes de experiencia y conocimiento, siempre que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y entiendan los riesgos involucrados”
•      "Los niños no deben jugar con el aparato”
•      "La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión”

Advertencias de seguridad eléctrica
•      "Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas con 
cualificaciones similares para evitar riesgos”
•      "No usar al aire libre”
•      "No sumergir en agua u otros líquidos”
•      "Desconecte de la fuente de alimentación cuando no esté en 
uso”

Advertencias específicas del cargador
•      "Usar únicamente con baterías especificadas por el fabricante”
•      "Asegúrese de la polaridad correcta al conectar las baterías”
•      "No cargue baterías dañadas o que goteen”
•      "Extraiga las baterías si el aparato no va a ser utilizado durante 
períodos prolongados”
•      "No acorte los terminales de salida”
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MAINTENANCE AND SERVICE
1.Antes de usarlo, los padres deben verificar si todas las piezas como las 
baterías, el cargador, los cables, el enchufe, el cuerpo exterior y otras partes 
están en buenas condiciones, verificar si los tornillos están sueltos y si 
existen posibles riesgos de seguridad. Cualquier pieza dañada debe 
repararse antes de usarla.
2.Después de usar el producto durante un período de tiempo, use una 
pequeña cantidad de aceite lubricante en las partes móviles para evitar el 
desgaste y el desgarro del óxido.
3.Mantenga el automóvil alejado del fuego y la luz solar directa. Colócalo de 
manera estable, no al revés. El vehículo se almacenará en el interior o en el 
exterior a cubierto.
4.El automóvil debe mantenerse alejado de elementos calientes, como 
estufas o calentadores, o las piezas de plástico se derretirán. Al cargar, el 
automóvil debe mantenerse alejado de materiales inflamables para evitar que 
se incendie.
5.Cargue a tiempo después de su uso. La carga debe ser realizada por 
adultos. Si el producto va a estar sin usar durante mucho tiempo, debe estar 
completamente cargado. Cárguelo todos los meses para prolongar la vida útil 
de la batería.
6.Se debe utilizar un paño suave para limpiar el coche. No utilice disolventes 
químicos para limpiar las piezas de plástico. No use agua o jabón para limpiar 
el automóvil. Al conducir en clima lluvioso o nevado, el agua puede dañar el 
motor, la batería y el sistema de circuitos.
7.Cuando detenga o guarde el automóvil, corte la energía y asegúrese de que 
todos los interruptores estén en la posición 'STOP' o 'OFF'.
8.No utilice fusibles diferentes a las especificaciones de este producto.
9.No cambie la estructura del producto ni el sistema de circuitos. Los trabajos 
de mantenimiento y reparación deben realizarse bajo la guía del personal 
profesional o técnico del lugar.
10.No utilice el producto para otros fines. Coloque la batería en la polaridad 
correcta.
11.Se prohíbe el cortocircuito negativo de la batería. Las baterías no 
recargables no se pueden cargar.
12.Las baterías recargables solo se pueden cargar bajo la supervisión del 
adulto.
13.No mezcle pilas viejas y nuevas ni diferentes tipos de pilas.
14.La batería que se está quedando sin energía debe retirarse del automóvil 
correctamente y no permitir que los niños jueguen.
15.Desconecte las baterías completamente cuando no estén en uso y no 
permita que los niños jueguen con ellas.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si la batería no está completamente cargada. Necesita ser cargado a tiempo

Si hay un problema con las ruedas

Si las ruedas se atascaron y no se pueden mover
Si el acelerador no funciona correctamente

Si el interruptor de "encendido" está en la posición APAGADO

Si el fusible no funciona correctamente
Si la batería no está conectada, verifique los cables rojo y negro.
Si el cargador está enchufado, el coche no se encenderá. Desenchufe el cargador.

Si el peso del ciclista excede las especificaciones
Si el cargador no funciona correctamente
Si la batería perdió su capacidad

Si el cargador y la conexión de la batería están cargados

La batería 
no se carga

La 
motocicleta 
se mueve 
lentamente

La motocicleta 
no se mueve ni 
se enciende
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 Eliminación de la batería
Con el tiempo, la batería perderá la capacidad de mantener la carga. 
Dependiendo de la cantidad de uso y las condiciones variables, la 
batería debería funcionar de uno a tres años.
¡Importante! Recicle la batería agotada de manera responsable. La 
batería contiene plomo (electrolito) y debe desecharse de manera 
adecuada y legal, es ilegal en la mayoría de las áreas incinerar 
baterías de plomo-ácido o desecharlas en un campo de tierra, llévela 
a su centro de reciclaje local aprobado o a un minorista de baterías 
para una eliminación segura.
¡No tires la batería con la basura doméstica habitual!



 

ADVERTENCIA:
Este juguete contiene baterías que no son reemplazables.
Una recomendación para la supervisión de niños pequeños por parte 
de un adulto.
ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto.
Nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en o 
cerca de pendientes pronunciadas de escalones, piscinas u otros 
cuerpos de agua, siempre use zapatos y nunca permita más de 1 
ciclista.
Utilice únicamente la batería especificada por el fabricante.
Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante.

 

ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto.  Nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, 
en o cerca de pendientes o escalones empinados, piscinas u otros 
cuerpos de agua; Siempre use zapatos y nunca permita más de un 
ciclista.

Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto. Nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, 
en o cerca de pendientes o escalones empinados, piscinas u otros 
cuerpos de agua; Siempre use zapatos y nunca permita más de 1 
ciclista.

 

  

Montaje por un adulto.
Capacidad máxima: 65 kg (143 libras)
-Este juguete contiene baterías que no son reemplazables.
-Las baterías recargables solo deben ser cargadas por adultos.
-Instrucciones que se deben dar al niño en el uso adecuado del juguete, 
particularmente en el uso de cualquier sistema de frenado
-Un recordatorio de que el juguete debe usarse con precaución, ya que se 
requiere habilidad, evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario 
o a terceros.
-Las pilas agotadas deben retirarse del juguete.

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:
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DE

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Die Anleitung und der Karton enthalten wichtige Informationen. 
Bitte bewahren Sie diese ordnungsgemäß für spätere 
Referenzen auf. Wenn Sie die Anweisungen in der Anleitung 
nicht befolgen, könnte dies für Ihr Kind gefährlich sein.

Um das Produkt und die Qualität zu verbessern, können wir 
Teile der Struktur, des Aussehens, der Verpackungsmethode, 
der Montagemethode und der Funktion des Produkts ohne 
vorherige Ankündigung ändern. Wenn es Unterschiede 
zwischen der Anleitung und dem Produkt gibt, gilt bitte das 
tatsächliche Produkt. Wir entschuldigen uns für eventuelle 
Unannehmlichkeiten.

Modell identifiziert

Eingangsspannung

Eingangs-Wechselstromfrequenz

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

Ausgangsleistung

Durchschnittlicher Wirkungsgrad

Wirkungsgrad bei geringer Last 10%

Leerlaufverbrauch

Produkte sollten von einem Erwachsenen zusammengebaut 
werden. Schutzkleidung sollte getragen werden. Nicht im 
Straßenverkehr zu verwenden. Dieses Spielzeug ist aufgrund 
seiner Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 6 Jahren 
ungeeignet. Erstickungsgefahr durch Kleinteile. Im 
unzusammengebauten Zustand enthält es potenziell gefährliche 
Kleinteile. Bitte außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
aufbewahren. Achten Sie auf die potenziellen Gefahren bei der 
Verwendung des Spielzeugs außerhalb von Privatgrundstücken.

ACHTUNG:

ACHTUNG: Die Anleitung und der Karton enthalten wichtige 
Informationen. Bitte bewahren Sie diese ordnungsgemäß für spätere 
Nachschlagezwecke auf.
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Werkzeuge:

Phillips
Schraubenzieher
(Nicht enthalten)

Schraubens
chlüssel
(Inklusive)



Haftungsausschluss:
Die Bilder in dieser Anleitung dienen nur als Montagehinweis. Bitte beziehen 
Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
Warnung: Dieses Produkt ist kein Fahrzeug für den Transport und sollte unter 
Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Eltern sollten sicherstellen, 
dass Kinder vor der Benutzung die Sicherheitsmaßnahmen ergriffen haben.
Warnung: Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschick 
erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen 
des Benutzers oder Dritter führen können.
Warnung: Dieses Spielzeug erzeugt Blitze, die bei sensibilisierten Personen 
Epilepsie auslösen können.
Warnung: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Warnung: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.
Warnung: Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Straßenverkehr 
zu verwenden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Batterie

Antriebsmotor

Hauptmaterial

Geeignetes Alter

Gewichtsgrenze

Produktgröße

Geschwindigkeit

Laufzeit

Ladegerät

Sicherung

Eingang: 100V-240V50/60Hz/ Ausgang: 24 V 1,0 ANur das 
mitgelieferte Ladegerät verwenden. Die Verwendung eines 
Ladegeräts, das nicht vom Hersteller geliefert wird, kann das 
Produkt beschädigen.

40 Minuten nach 8-12 Stunden Ladezeit, basierend auf den 
Fahrbedingungen

8-12 Jahre

Selbstrücksetzende Sicherung



Montageanleitung

Die Montage des Autos sollte von Erwachsenen durchgeführt werden.
Achten Sie auf kleine Teile. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie Kinder 
während der Montage fern. Kinder unter 36 Monaten dürfen das Produkt nicht 
verwenden. Bitte zählen Sie alle Teile sorgfältig vor der Montage und entsorgen 
Sie die Plastiktüte ordnungsgemäß. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, dürfen 
Kinder nicht mit der Tüte spielen.

1. Stoßdämpfer-Montage

Entnehmen Sie den Stoßdämpfer       aus dem Ersatzteilebeutel, lösen Sie die 
beiden Schrauben (b) und die beiden Muttern (a) mit dem L-förmigen 
Inbusschlüssel        und dem Z-förmigen Inbusschlüssel       . Setzen Sie den 
Stoßdämpfer        wie in den folgenden Bildern gezeigt in das Fahrzeugchassis 
ein, ziehen Sie die beiden Schrauben (b) und die beiden Muttern (a) mit dem L-
förmigen Inbusschlüssel       und dem Z-förmigen Inbusschlüssel        fest.

Achtung: Beim Sichern des 
Stoßdämpfers       mit dem L-förmigen 
Inbusschlüssel        und dem Z-förmigen 
Inbusschlüssel       gleichzeitig Kraft in 
die entgegengesetzte Richtung ausüben.



2. Montage des Frontschutzes und des Kotflügels
Befestigen Sie den Frontschutz     an der entsprechenden Position am 
Fahrzeugchassis, sichern Sie ihn mit einer 4mm*14mm  Schraube     und dem 
Schraubendreher, und bringen Sie dann einen Aufkleber     wie im Bild gezeigt 
am Frontschutz     an. Setzen Sie den Kotflügel     in die entsprechende 
Position am Fahrzeugchassis ein, und sichern Sie ihn von unten mit vier 4mm 
*14mm Schrauben      mithilfe eines Schraubendrehers.

3. Vorderradmontage
Achtung: Mit dem Schlüssel        die Vorderachse (A) entfernen. Entfernen Sie 
zwei schwarze Schutzabdeckungen vom Vorderrad       . Sie werden nicht alle 
für die nächsten Montageschritte benötigen.
Lösen Sie zwei Muttern (C) mit dem Maulschlüssel       vom Vorderrad        und 
entfernen Sie dann zwei Unterlegscheiben (B). Setzen Sie das Vorderrad        in die 
Vordergabel ein. Fügen Sie die Unterlegscheibe (B) hinzu, stecken Sie den Haken 
der Unterlegscheibe (B) in das Loch an der Vordergabel. Sichern Sie dann das 
Vorderrad       , indem Sie zwei Muttern (A) mit dem Maulschlüssel        festziehen.

Schraubenzieher
(nicht enthalten)

Schwarze Schutzabdeckung
(Keine Notwendigkeit für die nächsten
Montageschritte)

(Keine Notwendigkeit für die nächsten
Montageschritte)

Schwarz
Schützend
Abdeckung



4. Lenkermontage
Befestigen Sie die Lenkerbefestigungsvorrichtung B      mit vier Löchern am 
Fahrzeugkörper, setzen Sie den Lenker       ein, befestigen Sie die 
Lenkerbefestigungsvorrichtung A       und setzen Sie vier Stück 8mm*45mm 
Schrauben       ein, verwenden Sie den Z-förmigen Inbusschlüssel       , um sie zu 
fixieren. Verbinden Sie die beiden Stecker, die vom Fahrzeugkörper und dem 
Lenker       kommen.

8mm*45mm Schrauben
Achtung: Ziehen Sie die 
Schrauben
zuerst an gegenüberliegenden 
Winkeln an.

Open Spanner

Das Loch an
der Vordergabel

Der Haken auf
Unterlegscheibe (B)



5. Batterieanschluss

Verwenden Sie den Schraubendreher, um zwei Schrauben (g) von unten zu 
entfernen, öffnen Sie den Sitz, passen Sie zwei rote Stecker an, um die 
Stromversorgung zu verbinden. Montieren Sie den Sitz und sichern Sie ihn mit 
zwei Schrauben (g) mit dem Schraubendreher.

Schraubenzieher
(nicht enthalten)

Schraubenzieher
(nicht enthalten)



6. Montage der Zierabdeckungen

Befestigen Sie zwei Zierabdeckungen        an der richtigen Position am 
Fahrzeugrahmen, rasten Sie sie in die Nuten ein und sichern Sie sie mit zwei 
4mm×12mm  schwarzen Schrauben und einem Schraubendreher.

Schraubenzieher
(nicht enthalten)



7. Bremseneinstellungsmethode

(1) Wenn der Bremsweg zu groß ist, muss die Bremse nachgezogen werden. 
Lösen Sie die weiße Mutter (d) am Bremshebel gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Bremse nachzuziehen.

(2) Nach der Einstellung ist der Bremsweg immer noch zu groß, dann muss die 
Mutter (e) in der Nähe der Bremsscheibe eingestellt werden. Lösen Sie die Mutter 
(e) gegen den Uhrzeigersinn, um die Bremse nachzuziehen.

(3) Nach der Einstellung ist der Bremsweg immer noch zu lang, die Mutter des 
Bremszugs (f) muss nachgestellt werden. Lösen Sie die Mutter des Bremszugs (f) 
gegen den Uhrzeigersinn, ziehen Sie den Bremszug fest und halten Sie ihn, 
drehen Sie das Rad, um den Grad der Straffheit zu überprüfen. Wenn Sie eine 
leichte Reibung am Rad spüren, ziehen Sie die Mutter des Bremszugs (f) im 
Uhrzeigersinn fest.



SICHERHEITSWARNUNG

ACHTUNG!
● Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

● 36 Monaten. Das ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 
Produkt enthält Kleinteile, halten Sie Kinder beim Zusammenbau fern.

● ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE NUR.

● Immer Schutzmaterial und Polybeutel entfernen und vor dem Zusammenbau 
entsorgen.

● ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen. Tragen Sie immer Schuhe und 
setzen Sie sich auf den Sitz, wenn Sie das Fahrzeug betreiben.

● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. Niemals auf dem Rasen benutzen.

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. Direkte Aufsicht durch einen 
Erwachsenen ist erforderlich. Halten Sie Ihr Kind immer im Blickfeld, wenn sich 
das Kind im Fahrzeug befindet.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen, immer Schuhe tragen und 
niemals mehr als 1 Fahrer zulassen.

● Niemals unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, 
Schlamm, Sand oder Kies verwenden, da dies sonst zu einem unerwarteten 
Unfall wie Umkippen führen und das elektrische System oder die Batterie 
beschädigen könnte.

● ACHTUNG: Nicht im Straßenverkehr zu verwenden.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der 
Benutzer oder Dritte verletzt werden könnten.

● ACHTUNG: Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht 
für Kinder unter 3 Jahren geeignet;

● ACHTUNG: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

● Das elektrische Spielzeug ist regelmäßig auf Beschädigungen am 
Zuleitungskabel, Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen; bei 
Beschädigungen darf es nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

● Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das 
Ladegerät.



BEDIENUNGSANLEITUNG

1.Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle folgenden Arbeiten erledigt sind.
●Schritt gemäß den Anweisungen beschrieben, um die Installation des Autos 
abzuschließen, der Batteriestecker wurde angeschlossen, die Stromversorgung 
wurde eingeschaltet.
●Stellen Sie sicher, dass alle Positionen, an denen Schrauben benötigt werden, 
fest angezogen sind.
●Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten sicherstellen, dass Kinder die 
Sicherheitsmaßnahmen getroffen haben, bevor sie das Fahrzeug benutzen.
Um das Risiko während der Nutzung zu verringern, beachten Sie bitte Folgendes: 
Beim Fahren des Autos sollte das Kind auf dem Autositz sitzen.
Erwachsene oder Eltern sollten während der Fahrt des Kindes besondere 
Aufmerksamkeit und Anleitung bieten und dürfen sich nicht entfernen.
Achten Sie auf die Fahrumgebung und fahren Sie auf der harten, ebenen Fläche, 
nicht in der unsicheren Umgebung.
Zum Beispiel:
a. Die Gräben, das Flussufer, die Böschung oder unebenes Gelände;
b. Straße oder andere Orte zum Fahren und Gehen;
c. Hindernisse, die leicht getroffen werden und Verletzungen verursachen können;
d. Andere unsichere Bereiche.
Um Unfälle zu vermeiden, verwenden Sie das Fahrzeug bitte nur tagsüber oder an 
hellen Orten und vermeiden Sie den Einsatz bei schlechter Sicht.

SICHERUNG

Dieses Auto verfügt über eine automatisch rücksetzende Sicherung. Wenn das Auto 
während der Fahrt plötzlich stehen bleibt, liegt dies hauptsächlich daran, dass der 
momentane Strom die zulässige Grenze überschreitet und die Sicherung auslöst. 
Dann einfach den Betrieb für etwa 8 Sekunden unterbrechen, und die Sicherung 
setzt sich automatisch zurück. Anschließend den Stromschalter wieder einschalten. 
Um ein Auslösen der Sicherung und eine Unterbrechung der Stromversorgung zu 
vermeiden, beachten Sie bitte folgende Punkte.
Dieses Produkt kann nicht überlastet werden, die maximale Belastung beträgt 65 kg.
Ziehen Sie nichts hinter dem Produkt her.
Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Batterien und andere 
elektrische Komponenten gelangen.
Verändern Sie nicht das Schaltungssystem und die Struktur des Produkts.



2. Betrieb (Funktionsreferenzdiagramm 1)

Betrieb (Funktionsreferenzdiagramm 2)

Hoch / Tief
Geschwindigk
eitsschalter

Netzschalter

Dreh den Gasgriff
um zu beschleunigen

Batterieanzeige
Licht

Bremshebel



LADEWEISE

Aus Sicherheitsgründen muss das Laden von Erwachsenen 
durchgeführt werden.

Lösen Sie zwei Schrauben unter dem Sitz, öffnen Sie den Sitz und 
verbinden Sie die beiden roten Stecker der roten Kabel vor der 
ersten Nutzung. Laden Sie den Akku 8-12 Stunden, bevor Sie ihn 
verwenden.

Der Ladeanschluss befindet sich auf der rechten Seite des 
Motorrads. Bitte befolgen Sie die Anleitung zum Laden des Akkus.

1. Stecken Sie zunächst den Stecker des Ladegeräts in den 
Ladeanschluss. (Das Fahrzeug kann nicht benutzt werden.)

2. Stecken Sie dann das Ladegerät in die Steckdose.

● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen 
werden.

● Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug zu entfernen.

● Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden.

● Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht gemischt werden.

● Die Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen.

● Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

WARNUNGEN ZUR BATTERIENUTZUNG

Ladeanschluss



WARNUNGEN ZUM LADEVORGANG DER BATTERIEN

Allgemeine Sicherheitshinweise

•      "Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden”

•      "Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.”

•      "Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.”

•      "Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.”

Elektrische Sicherheitswarnungen

•      "Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.”

•      "Nicht im Freien verwenden" (falls nur für Innenbereich bestimmt)

•      "Nicht in Wasser oder anderen Flüssigkeiten tauchen”

•      "Vom Netz trennen, wenn nicht in Gebrauch”

Ladegerät-spezifische Warnhinweise

•      „Nur mit vom Hersteller angegebenen Batterien verwenden“

•      „Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polung achten“

•      „Beschädigte oder auslaufende Batterien nicht aufladen“

•      „Batterien entfernen, wenn das Gerät über längere Zeit nicht verwendet wird”

•      „Schließen Sie die Ausgangsklemmen nicht kurz“



WARTUNG UND SERVICE
1.Vor der Benutzung sollten Eltern überprüfen, ob alle Teile wie Batterien, 
Ladegerät, Kabel, Stecker, Gehäuse und andere Komponenten in gutem Zustand 
sind, ob Schrauben locker sind und ob potenzielle Sicherheitsrisiken bestehen. 
Beschädigte Teile sollten vor der Nutzung repariert werden.
2.Nach einer gewissen Nutzungsdauer sollten bewegliche Teile mit einer kleinen 
Menge Schmieröl behandelt werden, um Verschleiß und Rostbildung zu 
verhindern.
3.Halten Sie das Auto von Feuer und direkter Sonneneinstrahlung fern. Stellen 
Sie es stabil auf, nicht auf den Kopf. Das Auto sollte im Innenbereich oder im 
Freien unter einem Dach gelagert werden.
4.Das Auto sollte von heißen Gegenständen wie Öfen oder Heizungen 
ferngehalten werden, da sonst die Kunststoffteile schmelzen können. Beim Laden 
sollte das Auto von brennbaren Materialien ferngehalten werden, um Brände zu 
vermeiden.
5.Laden Sie das Auto nach der Nutzung rechtzeitig auf. Das Laden sollte von 
Erwachsenen durchgeführt werden. Wenn das Produkt längere Zeit nicht genutzt 
wird, muss es vollständig aufgeladen werden. Laden Sie es monatlich auf, um die 
Lebensdauer der Batterie zu verlängern.
6.Verwenden Sie ein weiches Tuch zur Reinigung des Autos. Verwenden Sie 
keine chemischen Lösungsmittel zur Reinigung der Kunststoffteile. Verwenden 
Sie keine Seife oder Wasser zur Reinigung des Autos. Das Fahren bei Regen oder 
Schnee kann Wasser in den Motor, die Batterie und das Schaltsystem eindringen 
lassen und diese beschädigen.
7.Beim Anhalten oder Abstellen des Fahrzeugs bitte die Stromversorgung 
unterbrechen und sicherstellen, dass alle Schalter in der Position "STOP" oder 
"AUS" stehen.
8.Verwenden Sie keine Sicherungen, die von den Spezifikationen dieses 
Produkts abweichen.
9.Verändern Sie nicht die Produktstruktur und das Schaltsystem. Wartungs- und 
Reparaturarbeiten müssen unter Anleitung von Fach- oder technischem Personal 
vor Ort durchgeführt werden.
10.Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke. Setzen Sie den Akku mit 
der richtigen Polarität ein.
11.Kurzschluss am Batterieminuspol ist verboten. Nicht wiederaufladbare 
Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
12.Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.



13.Alte und neue Batterien oder verschiedene Batterietypen dürfen nicht gemischt 
werden.
14.Entladene Batterien müssen ordnungsgemäß aus dem Auto entfernt werden 
und dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet werden.
15.Trennen Sie die Batterien vollständig, wenn sie nicht in Gebrauch sind, und 
lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

FEHLERSUCHE

Batterieentsorgung

Die Batterie wird mit der Zeit die Fähigkeit verlieren, eine Ladung zu halten. Je 
nach Nutzungshäufigkeit und verschiedenen Bedingungen sollte die Batterie ein 
bis drei Jahre lang funktionieren.
Wichtig! Entsorgen Sie die leere Batterie verantwortungsbewusst. Die Batterie 
enthält Blei (Elektrolyt) und muss ordnungsgemäß und gesetzeskonform entsorgt 
werden. In den meisten Gebieten ist es illegal, Blei-Säure-Batterien zu 
verbrennen oder auf Deponien zu entsorgen. Bitte bringen Sie sie zu Ihrem 
örtlichen zugelassenen Recyclingzentrum oder einem Batteriehändler zur 
sicheren Entsorgung.
Werfen Sie die Batterie nicht mit Ihrem regulären Hausmüll weg!

Motorrad 
bewegt sich 
nicht oder 
schaltet sich 
nicht ein

Motorrad 
bewegt sich 
langsam

Batterie lädt 
nicht auf

Wenn der "Strom"-Schalter in der AUS-Position ist

Wenn die Sicherung nicht ordnungsgemäß funktioniert

Wenn die Batterie nicht angeschlossen ist, überprüfen Sie die 
roten und schwarzen Kabel.
Wenn das Ladegerät angeschlossen ist, schaltet sich das Auto 
nicht ein. Ziehen Sie das Ladegerät ab.

Wenn die Drosselklappe nicht richtig funktioniert

Wenn die Räder blockiert sind und sich nicht bewegen können

Wenn der Akku nicht vollständig geladen ist. Muss rechtzeitig aufgeladen werden

Wenn das Gewicht des Fahrers die Spezifikationen überschreitet

Wenn es ein Problem mit den Rädern gibt

Wenn das Ladegerät defekt ist

Wenn die Batterie ihre Kapazität verloren hat

Wenn die Verbindung zwischen Ladegerät und Batterie geladen wird



WARNUNG:
Dieses Spielzeug enthält Batterien, die nicht austauschbar sind.
Eine Empfehlung für die Beaufsichtigung von Kleinkindern durch Erwachsene.

WARNUNG:
Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht durch Erwachsene 
erforderlich.
Niemals auf Fahrbahnen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 
von steilen Abhängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern 
benutzen, immer Schuhe tragen und niemals mehr als einen Fahrer zulassen.
Nur den vom Hersteller spezifizierten Akku verwenden.
Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät.

WARNUNG:
Zur Verringerung des Verletzungsrisikos ist die Aufsicht durch Erwachsene 
erforderlich. Niemals auf Fahrbahnen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in 
der Nähe von steilen Steigungen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern verwenden; immer Schuhe tragen und niemals mehr als einen Fahrer 
zulassen.

WARNUNG:

Zur Verringerung des Verletzungsrisikos ist die Aufsicht durch Erwachsene 
erforderlich. Niemals auf Fahrbahnen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, 
auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Treppen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwenden; immer Schuhe 
tragen und niemals mehr als _1_ Fahrer zulassen.

WARNUNG:
Montage durch einen Erwachsenen
Maximale Tragfähigkeit: 65 kg (143 lbs)
- Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare Batterien.
- Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von Erwachsenen aufgeladen 
werden.
- Anweisungen für das Kind zur ordnungsgemäßen Verwendung des 
Spielzeugs, insbesondere zur Verwendung eines Bremssystems
- Ein Hinweis, dass das Spielzeug mit Vorsicht verwendet werden sollte, 
da Geschick erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die 
zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können.
- Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.



IT

Si prega di leggere il manuale prima di utilizzare il prodotto. Il 
manuale e la scatola contengono informazioni importanti, 
conservateli adeguatamente per futuri riferimenti. Il mancato 
rispetto delle istruzioni nel manuale potrebbe essere pericoloso 
per il bambino.

Al fine di migliorare il prodotto e la qualità, potremmo modificare 
parti della struttura, dell'aspetto, del metodo di imballaggio, del 
metodo di assemblaggio e della funzionalità del prodotto senza 
preavviso. In caso di differenze tra il manuale e il prodotto, fare 
riferimento al prodotto effettivo. Ci scusiamo per eventuali 
disagi.

Modello identificato

Tensione di ingresso

Frequenza di ingresso CA

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Potenza di uscita

Efficienza attiva media

Efficienza a basso carico 10%

Consumo energetico a vuoto

I prodotti devono essere assemblati da un adulto. È necessario 
indossare dispositivi di protezione. Non utilizzare nel traffico. 
Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 6 anni 
a causa della sua velocità massima. Pericolo di soffocamento: 
parti piccole. Nello stato non assemblato, contiene parti piccole 
potenzialmente pericolose. Si prega di tenere fuori dalla portata 
dei bambini piccoli. Prestare attenzione ai potenziali pericoli 
derivanti dall'utilizzo del giocattolo in aree diverse da quelle 
private.

ATTENZIONE:

Attenzione: il manuale e la confezione contengono informazioni 
importanti, conservateli adeguatamente per future consultazioni.



N. Nome del 
componente

PICTURE QTY N. Nome del 
componente

PICTURE QTY

Carrozzeria

Dispositivo di 
fissaggio del 
manubrio A

Ruota 
anteriore

Parafango

Vite 
4mm×14mm

Chiave 
esagonale a 

L

Vite 
esagonale 

8mm×45mm

Caricabatterie

Vite nera 
4mm×12mm

Manuale 
utente

Manubrio

Dispositivo di 
fissaggio del 
manubrio B

Parafango 
anteriore

Ammortizzat
ore

Chiave 
aperta

Chiave 
esagonale 

tipo Z

Adesivo di 
protezione 
anteriore

Coperture 
decorative 
(sinistra e 

destra)

Chiave



Strumenti:

Phillips
Cacciavite
(Non Incluso)

Chiave 
inglese
(Inclusa)



Avvertenza:
Le immagini in questa istruzione sono solo a scopo di riferimento per 
l'assemblaggio. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivo.
Attenzione: Questo prodotto non è un veicolo per il trasporto, deve essere 
utilizzato sotto la supervisione di un adulto. I genitori devono assicurarsi che i 
bambini abbiano adottato le misure di sicurezza prima dell'uso.
Attenzione: Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela poiché è richiesta 
abilità per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare lesioni 
all'utilizzatore o a terzi.
Attenzione: Questo giocattolo produce lampi di luce che potrebbero scatenare 
crisi epilettiche in individui sensibili.
Attenzione: Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi.
Attenzione: questo giocattolo non ha freni.
Attenzione: indossare l'attrezzatura di protezione. Non utilizzare nel traffico.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Batteria

Motore di trazione

Materiale principale

Età consigliata

Limite di peso

Dimensioni del 
prodotto

Velocità

Durata di 
funzionamento

Caricabatterie

Fusibile

Ingresso:  100V-240V50/60Hz/ Uscita: 24 V 1.0 AUtilizzare solo 
il caricabatterie fornito. L'uso di un caricabatterie non fornito dal 
produttore può danneggiare il prodotto.

40 minuti dopo una ricarica di 8-12 ore, in base alle condizioni di 
utilizzo

8-12 anni

Fusibile autoripristinante



Istruzioni di montaggio

Il montaggio dell'auto deve essere eseguito da adulti.
Prestare attenzione alle piccole parti. Per evitare il rischio di soffocamento, tenere 
i bambini lontani durante il montaggio. Vietato l'uso ai bambini di età inferiore a 36 
mesi. Contare attentamente tutte le parti prima del montaggio e smaltire 
correttamente il sacchetto di plastica. Per evitare il rischio di soffocamento, i 
bambini non devono giocare con il sacchetto.

1. Assieme ammortizzatore

Prendere l'ammortizzatore       dalla borsa dei ricambi, allentare due viti (b) e due 
dadi (a) con la chiave esagonale a L         e la chiave esagonale a Z        . Inserire 
l'ammortizzatore       nella carrozzeria come mostrato nelle immagini seguenti, 
serrare due viti (b) e due dadi (a) con la chiave esagonale a L       e la chiave 
esagonale a Z      .

Attenzione: Applicare la forza nella 
direzione opposta contemporaneamente, 
quando si fissa l'ammortizzatore       con 
la chiave esagonale a L       e la chiave 
esagonale a Z      .



2. Montaggio del parafango anteriore e della protezione
Fissare il parafango anteriore        alla posizione corrispondente sulla carrozzeria, 
fissarlo con una vite 4mm*14mm        e il cacciavite, quindi applicare un adesivo       
sul parafango anteriore        come mostrato nell'immagine. Inserire la protezione        
      nella posizione corrispondente sulla carrozzeria, utilizzare un cacciavite per 
fissarla con quattro pezzi di viti 4mm*14mm       dal basso.

3. Montaggio della ruota anteriore
Attenzione: Utilizzando la chiave       , rimuovere l'asse anteriore (A). 
Rimuovere due coperture protettive nere dalla ruota anteriore       . Non tutte 
saranno necessarie per i successivi passaggi di montaggio.
Allentare due dadi (C) con la chiave fissa        dalla ruota anteriore         , quindi 
rimuovere due rondelle (B). Posizionare la ruota anteriore        nella forcella 
anteriore. Aggiungere la rondella (B), inserire il gancio sulla rondella (B) nel foro 
sulla forcella anteriore. Quindi fissare la ruota anteriore        serrando due dadi (A) 
utilizzando la chiave fissa        .

cacciavite
(non incluso)

Copertura protettiva nera
(Non sono necessari i prossimi 
passaggi di assemblaggio)

(Non sono necessari i prossimi 
passaggi di assemblaggio)

Nero
protettivo
copertura



4. Montaggio del manubrio
Fissare il dispositivo di fissaggio del manubrio B      con quattro fori sulla 
carrozzeria, inserire il manubrio        , fissare il dispositivo di fissaggio del 
manubrio A       e inserire quattro pezzi di viti       , utilizzare la chiave esagonale a 
Z       per fissarle. Collegare le due spine provenienti dalla carrozzeria e dal 
manubrio       .

Viti da 8mm*45mm
Attenzione: serrare le viti
prima agli angoli opposti.

Il foro sul
forcella anteriore

Il gancio su
rondella (B)

apri chiave inglese



5. Collegamento della batteria

Utilizzare il cacciavite per rimuovere le due viti (g) dal fondo, aprire il sedile, far 
combaciare le due spine rosse per collegare l'alimentazione. Montare il sedile e 
utilizzare il cacciavite per fissarlo con le due viti (g).

cacciavite
(non incluso)

cacciavite
(non incluso)



6. Montaggio dei copridecorativi

Fissare due coperture decorative         nella posizione corretta sulla carrozzeria, 
inserirle nelle scanalature e fissarle con due 4mm ×12mm viti nere e cacciavite.

cacciavite
(non incluso)



7. Metodo di regolazione del freno

(1) Se la corsa del freno è eccessiva, è necessario stringerlo. Allentare il dado 
bianco (d) sulla leva del freno in senso antiorario per stringere il freno.

(2) Dopo la regolazione, se la corsa del freno rimane eccessiva, è necessario 
regolare il dado (e) vicino al disco del freno. Allentare il dado (e) in senso 
antiorario per stringere il freno.

(3) Dopo la regolazione, se la corsa del freno è ancora eccessiva, è necessario 
regolare il dado del cavo del freno (f). Allentare il dado del cavo del freno (f) in 
senso antiorario, tendere il cavo del freno e mantenerlo in posizione, ruotare la 
ruota per verificare il grado di tensione. Quando si avverte un leggero attrito sulla 
ruota, serrare il dado del cavo del freno (f) in senso orario.



AVVERTENZA DI SICUREZZA

ATTENZIONE!

● Conservare questo manuale per riferimenti futuri.

● RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— Piccole parti. Non adatto a bambini di età 
inferiore a 36 mesi. Il prodotto contiene pezzi piccoli; tenere i bambini alla larga 
durante l'assemblaggio.

● ASSEMBLAGGIO ESCLUSIVO PER ADULTI.

● Prima dell'assemblaggio, rimuovere e disporre del materiale protettivo e delle 
buste di plastica.

● AVVERTENZA: Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione. 
Indossare sempre scarpe e sedersi sul sedile durante l'uso del veicolo.

● Guidare esclusivamente su superfici piane. Mai usare su prato.

● Tenere le mani, i capelli e i vestiti alla larga dalle parti in movimento.

● Mai lasciare il bambino senza supervisione. È richiesta la supervisione diretta 
di un adulto. Tenere sempre il bambino in vista quando si trova nel veicolo.

● Per ridurre il rischio di lesioni, è obbligatoria la supervisione di un adulto. Mai 
usare su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii ripidi o scalini, 
piscine o altri corpi d'acqua; indossare sempre scarpe e non permettere più di 
un passeggero.

● Mai usare in condizioni insicure come neve, pioggia, terra sciolta, fango, 
sabbia o ghiaia, altrimenti potrebbero verificarsi incidenti inaspettati come 
capovolgimenti e danneggiamenti al sistema elettrico o alla batteria.

● AVVERTENZA: Non usare nel traffico.

● Questo giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è necessaria abilità 
per evitare cadute o collisioni che possano causare lesioni all'utente o a terzi.

● AVVERTENZA: Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 3 
anni a causa della sua velocità massima.

● AVVERTENZA: Questo giocattolo non ha freni.

● Il giocattolo elettrico deve essere ispezionato regolarmente per verificare la 
presenza di danni al cavo di alimentazione, alla spina, alla carcassa o ad altre 
parti; in caso di danni, non usarlo fino a quando i danni non sono stati riparati.

● Usare esclusivamente le batterie e il caricabatterie specificati dal produttore.



ISTRUZIONI PER L'USO

1.Prima dell'uso, assicurarsi che siano state completate tutte le seguenti 
operazioni.
●Passaggio descritto in conformità alle istruzioni per completare l'installazione 
dell'auto, la spina della batteria è stata collegata, l'alimentazione è stata accesa.
●Assicurarsi che tutte le posizioni che richiedono viti siano fissate saldamente.
●I genitori o il tutore devono assicurarsi che i bambini abbiano adottato le misure 
di sicurezza prima dell'uso.
●Per ridurre il rischio durante l'uso, prestare attenzione a quanto segue: quando 
si guida l'auto, il bambino deve sedersi sul seggiolino dell'auto.
●L'adulto o i genitori devono prestare maggiore cura e guida quando il bambino 
guida e non possono allontanarsi.
●Prestare attenzione all'ambiente di guida e guidare su superfici dure e piane, 
non in ambienti non sicuri.
Ad esempio:
a. Trincee, argini fluviali, pendii o terreni irregolari;
b. Strade o altri luoghi destinati alla guida e al transito pedonale;
c. L'ostruzione che è facilmente urtata e causa lesioni;
d. Altre zone non sicure.
Per evitare incidenti, utilizzare solo di giorno o in luoghi luminosi, evitare l'uso in 
condizioni di scarsa visibilità.

FUSE

Questa auto è dotata di un fusibile auto-ripristinante. Se l'auto si ferma 
improvvisamente durante la guida, è principalmente causato da una corrente 
istantanea eccessiva, che fa scattare il fusibile. Basta quindi interrompere il 
funzionamento per circa 8 secondi e il fusibile si ripristinerà. Quindi riaccendere 
l'interruttore di alimentazione. Per evitare che il fusibile scatti e interrompa 
l'alimentazione, prestare attenzione alle seguenti questioni.
Questo prodotto non può essere sovraccaricato, il carico massimo è di 65 kg.
Non trascinare nulla dietro il prodotto.
Non far entrare acqua o altri liquidi nelle batterie e in altri componenti elettrici.
Non modificare il sistema di circuito e la struttura del prodotto.



2. Funzionamento (schema di riferimento funzionale 1)

Funzionamento (schema di riferimento funzionale 2)

Alto / basso
interruttore di 
velocità

Interruttore di alimentazione

Gira l'acceleratore
per accelerare

Indicatore della batteria
luce

Leva del freno



METODO DI RICARICA

Per motivi di sicurezza, la ricarica deve essere effettuata da adulti.

Allentare le due viti sotto la sella, aprire la sella e collegare le due 
spine rosse provenienti dai due cavi rossi prima del primo utilizzo. 
Utilizzare dopo una ricarica di 8-12 ore.

La porta di ricarica si trova sul lato destro della motocicletta. 
Seguire le istruzioni per caricare la batteria.

1. Inserire prima la spina del caricatore nella porta di ricarica. 
(L'auto non può essere utilizzata.)

2. Quindi inserire il caricatore nella presa di corrente.

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima 
della ricarica.

● Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente 
sotto supervisione di un adulto.

● Non mescolare batterie di diversi tipi o batterie nuove e usate.

● Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e -).

● Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo.

● Non creare cortocircuito ai terminali di alimentazione.

AVVERTENZE SULL'USO DELLE BATTERIE

Porta di 
ricarica



AVVERTENZE SULLA RICARICA DELLE BATTERIE

Avvertenze generali sulla sicurezza

•      "Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso di questo apparecchio"

•      "Questo apparecchio può essere usato da bambini di età pari o superiore a 8 
anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di 
esperienza e conoscenze, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e capiscano i rischi coinvolti"

•      "I bambini non devono giocare con l'apparecchio"

•      "La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione"

Avvertenze sulla sicurezza elettrica

•      "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone con qualifiche simili per 
evitare rischi”

•      "Non usare all'aperto"

•      "Non immergere in acqua o in altri liquidi”

•      "Scollegare dall'alimentazione quando non in uso"

Avvertenze specifiche per il caricabatterie

•      "Usare esclusivamente con batterie specificate dal produttore”

•      "Assicurarsi della polarità corretta quando si connettono le batterie”

•      "Non caricare batterie danneggiate o che perdono liquidi”

•      "Rimuovere le batterie se l'apparecchio non viene usato per periodi 
prolungati"

•      "Non creare cortocircuito ai terminali di uscita”



MANUTENZIONE E SERVIZIO
1.Prima dell'uso, i genitori dovrebbero verificare se tutte le parti come batterie, 
caricatore, fili, spina, corpo esterno e altre componenti sono in buone condizioni, 
controllare se le viti sono allentate e se ci sono potenziali rischi per la sicurezza. 
Eventuali parti danneggiate rilevate devono essere riparate prima dell'utilizzo.
2.Dopo aver utilizzato il prodotto per un periodo di tempo, applicare una piccola 
quantità di olio lubrificante sulle parti in movimento per prevenire l'usura e la 
corrosione.
3.Tenere l'auto lontana dal fuoco e dalla luce solare diretta. Posizionarla in modo 
stabile, non capovolta. L'auto deve essere conservata al chiuso o all'aperto sotto 
copertura.
4.L'auto deve essere tenuta lontana da oggetti caldi, come stufe o termosifoni, 
altrimenti le parti in plastica potrebbero sciogliersi. Durante la ricarica, l'auto deve 
essere tenuta lontana da materiali infiammabili per evitare che prenda fuoco.
5.Caricare tempestivamente dopo l'uso. La ricarica deve essere effettuata da 
adulti. Se il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo, deve essere 
completamente caricato. Caricarlo ogni mese per prolungare la durata della 
batteria.
6.Per pulire l'auto, utilizzare un panno morbido. Non utilizzare solventi chimici per 
pulire le parti in plastica. Non utilizzare sapone o acqua per pulire l'auto. Guidare 
con pioggia o neve può danneggiare il motore, la batteria e il sistema elettrico.
7.Quando si ferma o si ripara l'auto, spegnere l'alimentazione e assicurarsi che 
tutti gli interruttori siano in posizione 'STOP' o 'OFF'.
8.Non utilizzare fusibili diversi dalle specifiche di questo prodotto.
9.Non modificare la struttura del prodotto e il sistema del circuito. La 
manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite sotto la guida di personale 
professionale o tecnico presente.
10.Non utilizzare il prodotto per altri scopi. Inserire la batteria con la polarità 
corretta.
11.È vietato il cortocircuito del polo negativo della batteria. Le batterie non 
ricaricabili non possono essere caricate.
12.Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo sotto la supervisione di un 
adulto.
13.Non mescolare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie.
14.La batteria scarica deve essere rimossa correttamente dall'auto e non deve 
essere lasciata in mano ai bambini.
15.Scollegare completamente le batterie quando non in uso e non permettere ai 
bambini di giocarci.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

La batteria alla fine perderà la capacità di mantenere la carica. A seconda del 
numero di utilizzi e delle condizioni variabili, la batteria dovrebbe funzionare da 
uno a tre anni.
Importante! Riciclare la batteria scarica in modo responsabile. La batteria 
contiene piombo (elettrolita) e deve essere smaltita correttamente e legalmente; 
nella maggior parte delle aree è illegale incenerire batterie al piombo-acido o 
smaltirle in discarica. Si prega di portarla al centro di riciclaggio locale approvato o 
a un rivenditore di batterie per uno smaltimento sicuro.
Non gettare la batteria insieme ai rifiuti domestici regolari!

La moto non si 
muove o non 
si accende

La 
motocicletta si 
muove 
lentamente

La batteria non 
si carica

Se l'interruttore "power" è in posizione OFF

Se il fusibile non funziona correttamente

Se la batteria non è collegata, controllare i fili rosso e nero.

Se il caricatore è collegato, l'auto non si accenderà. Scollegare il 
caricatore.

Se l'acceleratore non funziona correttamente

Se le ruote sono bloccate e non possono muoversi

Se la batteria non è completamente carica. Deve essere caricata 
tempestivamente

Se il peso del ciclista supera le specifiche

Se si verifica un problema con le ruote

Se il caricatore è difettoso

Se la batteria ha perso la sua capacità

Se la connessione tra caricatore e batteria è in carica



ATTENZIONE:
Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.
Si raccomanda la supervisione di un adulto per i bambini piccoli.

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un adulto.
Non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendenze ripide 
o gradini, piscine o altri specchi d'acqua, indossare sempre scarpe e non 
permettere mai a più di 1 persona di guidare contemporaneamente.
Utilizzare solo la batteria specificata dal produttore.
Utilizzare solo il caricatore specificato dal produttore.

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un adulto. Non 
utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii ripidi o 
gradini, piscine o altri specchi d'acqua; indossare sempre le scarpe e non 
permettere mai a più di un passeggero di utilizzarlo contemporaneamente.

ATTENZIONE:

Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un adulto. 
Non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii 
ripidi o gradini, piscine o altri specchi d'acqua; indossare sempre le scarpe 
e non permettere mai a più di _1_ passeggero di utilizzarlo 
contemporaneamente.

ATTENZIONE:
Montaggio da parte di un adulto
Capacità massima: 65 kg ( 143 lbs )
- Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.
- Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo da un adulto.
- Istruzioni da fornire al bambino per l'uso corretto del giocattolo, in 
particolare nell'utilizzo di eventuali sistemi di frenatura
- Un promemoria che il giocattolo deve essere utilizzato con cautela 
poiché è richiesta abilità per evitare cadute o collisioni che potrebbero 
causare lesioni all'utente o a terzi.
- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo.
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